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[TRANSLATION — T1~DucTIoN]

No. 2609. AIR TRANSPORTAGREEMENT’ BETWEEN THE
GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG AND ICELAND.
SIGNED AT REYKJAVIK, ON 23 OCTOBER 1952

The Governmentof the GrandDuchy of Luxembourgandthe Government
of Iceland,considering

Thatthe possibilitiesfor commercialaviationasa meansof transporthave
greatlyincreased;

— That it is desirableto organizeregularair communicationsin a safeand
orderly mannerandto further asmuch aspossiblethe developmentof interna-
tional co-operationin this field; and

— That it is necessaryto concludean agreementgoverning regular air
communicationbetweenandbeyondthe territoriesof LuxembourgandIceland;

Havefor this purposeappointedrepresentatives,who,beingduly authorized,
haveagreedasfollows

Article I
(a) The ContractingParties grant eachother the rights specified in the

Annex2heretofor the establishmentof theinternationalservicesspecifiedtherein,
whichcrossor servetheir respectiveterritories.

(b) EachContractingParty shalldesignateoneor moreairlines to operate
the serviceswhich it maythus establishandshall decideon the dateof inaugura-
tion of the saidservices.

Article II
(a) EachContractingParty shall, subject to the provisionsof articleVII

below,grant the necessaryoperatingpermit to the airline or airlines designated
by the otherContractingParty.

(b) However, before being authorizedto inauguratethe servicesspecified
in the Annex,suchairlinesmaybe calleduponto furnishproofof qualification in
accordancewith the laws andregulationsnormally applied by the aeronautical
authoritiesgrantingthe operatingpermit.

Article III
Ratesshallbe fixed at reasonablelevels,due regardbeingpaid in particular

to economyof operation,reasonableprofit andthe characteristicsof eachservice,
suchasstandardsof speedandaccommodation.

Applied provisionally from 23 October1952 and came into force on 29 September1953
by the exchangeof theinstrumentsof ratification atReykjavil<, in accordancewith articleX.

~Seep. 54 of this volume.
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Article IV

(a) The ContractingPartiesagreethat the chargesimposedfor the useof
airportsandotherfacilities by the airline or airlinesof eitherof them shallnotbe
higher than would be paid for the use of suchairports and facilities by their
nationalaircraftengagedin similar internationalservices.

(b) Fuel, lubricating oils, spareparts and equipmentintroducedinto or
takenon board the aircraft in the territory of one ContractingParty by or on
behalf of an airline designatedby the other ContractingParty, and intended
solely for use by the aircraftof suchairline, shallbe accordednationalor most-
favoured-nationtreatmentwith respectto customsduties, inspectionfees or
othernationaldutiesor charges.

(c) All aircraft operatedby the airline or airlines designatedby one Con-
tractingPartyon the servicesspecifiedin this Agreement,andthefuel, lubricating
oils, spareparts, regular equipmentand aircraft storesretainedon board the
aircraftshall, on arrival in ordeparturefrom theterritoryof theotherContracting
Party,beexemptfrom customsduties,inspectionfees or othersimilar dutiesand
charges,eventhoughsuchsuppliesbe usedor consumedby or on boardsuch
aircraft on flights in that territory.

Article V

Certificatesof airworthiness,certificatesof competencyand licencesissued
orrenderedvalid by oneContractingParty shallbe recognizedby the otherCon-
tractingParty for the operationof the servicesspecified in the Annex. Each
Contracting Party reservesthe right, however,to refuseto recognize,for the
purposeof flights aboveits own territory, certificatesof competencyandlicences
grantedto its own nationalsby anotherState.

Article VI

(a) The laws andregulationsof oneContractingParty relatingto theentry
into or departurefrom its territory of aircraftengagedin internationalair naviga-
tion or to the operationandnavigationof such aircraftwhile within its territory,
shallapply to the aircraftof the airline or airlinesof theotherContractingParty.

(b) Passengers,crew and consignorsof goodsshall comply, in personor
through an agentacting in their nameor on their behalf, with the laws and
regulationswhich, in the territoryof eachof the ContractingParties,governthe
entry, stay anddepartureof passengers,crew andcargo,suchas thoserelatingto
entry, clearance,immigration,passports,customsandquarantine.

Article VII

EachContractingParty reservesthe right to withhold an operatingpermit
from an airline designatedby the other ContractingParty or to revoke sucha
permit in anycasewhereit is notsatisfiedthatsubstantialownershipandeffective
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control of that airline are vested in nationals of either ContractingParty or
where that airline fails to comply with the laws and regulationsreferredto in
articleVI or to perform its obligationsunderthis Agreement.

Article VIII

(a) The ContractingParties agreeto submit to arbitration any dispute
relatingto the interpretationor applicationof this Agreementor its Annex which
cannotbe settledby directnegotiation.

(b) Suchadisputeshallbereferredto theCouncilof the InternationalCivil
Aviation Organization establishedby the Conventionon International Civil
Aviation signed at Chicagoon 7 December1944.’

(c) Nevertheless,the ContractingParties may by agreementsettle the
disputeby referringit eitherto anarbitral tribunal or to anyotherpersonor body
designatedby them.

(d) The ContractingPartiesundertaketo comply with the decisiongiven.

Article IX

This Agreementand all contractsconnectedtherewith shall be registered
with the Council of the InternationalCivil Aviation Organizationestablishedby
the Conventionon InternationalCivil Aviation signedat Chicagoon 7 December
1944.

Article X

(a) ThisAgreementshallberatifiedandtheinstrumentsof ratificationshall
be exchangedat Reykjavik as soonas possible. Pendingratification, however,
the Agreementshallbeput into effectas from the dateof signature.

(b) In a spirit of closecollaborationthe competentaeronauticalauthorities
of the ContractingPartiesshall consulttogetherfrom time to time with a view to
satisfyingthemselvesthat the principles laid down in the Agreementand its
Annexare being appliedandproperlycarriedout.

(c) This Agreementand its Annex shallbe brought into harmonywith any
multilateral agreementwhich may becomebinding on the two Contracting
Parties.

(d) If either of the ContractingParties desiresto modify the terms of
this Agreementor of its Annex, it may requestconsultationbetweenthe compe-
tent aeronauticalauthorities of the ContractingParties, such consultationto
begin within a periodof sixty daysfrom the dateof the request. Any modifi-
cationof the Annex agreedupon betweenthe said authorities shall comeinto

effect assoonasit hasformedthe subjectof anexchangeof diplomaticnotes.

‘United Nations, Treaty Series,Vol. 15, p. 295; Vol. 26, p. 420; Vol. 32, p. 402; Vol. 33,
p. 352; Vol. 44, p. 346; Vol. 51, p. 336; Vol. 139, p. 469, and Vol. 178, p. 418.
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(e) Either ContractingParty may at any time give notice to the other of
its desire to terminatethis Agreement. Such notice shall be simultaneously
communicatedto the InternationalCivil Aviation Organization. If suchnotice
is given, this Agreementshallterminatetwelve monthsafter the dateof receipt
of the noticeby the other ContractingParty, unlessthe notice is withdrawnby
agreementbeforethe expiry of this period. In the absenceof acknowledgment
of receiptby the ContractingParty to which it hasbeenaddressed,noticeshallbe
deemedto havebeenreceivedfourteendaysafterthe receiptof the noticeby the
InternationalCivil Aviation Organization.

Article XI

For the purposesof this Agreementand its Annex, unless the context
otherwiserequires

(a) The term” aeronauticalauthorities“ means

In the caseof Luxembourg:
the “ Ministry of Transport— Civil Aviation Department,“ or anyperson

or body authorizedto performthefunctionsat presentexercisedby it;

In the caseof Iceland
the “ Ministry of Transport— Civil Aviation Department“, or any person

or body authorizedto performthe functionsat presentexercisedby it.

(b) The term“designatedairline” meansanairline whichtheaeronautical
authoritiesof one ContractingParty havenotified in writing to theaeronautical
authoritiesof the otherContractingParty as the airline which the formerParty
intendsto designate,in conformity with articlesI andII of this Agreement,for
the routesspecifiedin suchnotification;

(c) Theterm” territory” hasthe meaningassignedto it by article2 of the
Conventionon International Civil Aviation signedat Chicagoon 7 December
1944;

(d) The definitions containedin paragraphs(a), (b) and (d) of article 96
of the Conventionon InternationalCivil Aviation signedat Chicagoon 7 Decem-
ber 1944 are deemedto apply.

DONE in duplicate at Reykjavik, this 23rd day of October 1952, in the
FrenchandIcelandiclanguages,bothtextsbeingequallyauthentic.

For the Government For the Government
of the GrandDuchy of Luxembourg: of Iceland:

(Signed) Victor BODSON (Signed)Bjarni BENEDIKTSSON
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ANNEX

The designatedLuxembourgand Icelandicairlinesshallenjoy,eachin the territory
of the other ContractingParty, the rights of transit and non-traffic stops; they may
also useairportsandotherfacilities opento internationaltraffic. Theyshall also enjoy
in the territory of the otherContractingParty,the right to pick up andset down inter-
national traffic in passengers,mail andcargounderthe conditionsof this Agreement.

SCHEDULE I

Serviceswhich maybeoperatedby theIcelandicAirlines

Iceland, via intermediatepoints, to Luxembourgor beyond, in both directions

SCHEDULE II

Serviceswhich maybeoperatedby theLuxembourgAirlines

Luxembourg,via intermediatepoints,to Icelandor beyond,in both directions.
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